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עֲרִיכָה וְעִצּוּב: הָרַב עֵרָן נַעֲנֶה
תַּרְגּוּם: הָרַב שְׁמוּאֵל יָבְּלוֹן
Written by Rabbi Eran Naane

Translated by Rabbi Shmuel Jablon
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1. מסכת ראש השנה פרק א משנה א 
אַרְבָּעָה רָאשֵׁי שָׁנִים הֵם...

בְּאֶחָד בִּשְׁבָט, ראשׁ הַשָּׁנָה לָאִילָן, כְּדִבְרֵי בֵית שַׁמַּאי. 
                      בֵּית הִלֵּל אוֹמְרִים, בַּחֲמִשָּׁה עָשָׂר בּוֹ: 
There are four new years…Beit Shammai says that the 1st day of Shevat is the new year of the trees.  Beit Hillel says that it is the 15th of Shevat. (Mishna Rosh haShannah 1:1)
הַגְּמָרָא מַסְבִּירָה שֶׁרֹאשׁ הַשָּׁנָה לַאִילָן הוּא דַוְקָא בְּחֹדֶשׁ שְׁבָט, כִּי אָז עִקָּר הַגְּשָׁמִים בְּאֶרֶץ יִשְׂרָאֵל כְּבָר יָרְדוּ, וְהָאִילָנוֹת מַתְחִילִים לְהוֹצִיא עָלִים קְטַנִּים. 

The Gemara explains that the new year of the trees must particularly be in the month of Shevat as by that point most of the rains in Eretz Yisrael have fallen and the trees are now beginning to sprout small leaves.
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2. שִׁבְעַת הַמִּינִים     The Seven species 
הַתּוֹרָה בְּסֵפֶר דְּבָרִים מְתָאֶרֶת אֵת אֶרֶץ יִשְׂרָאֵל וְהַמַּעֲלוֹת שְׁבָּהּ, וְכָךְ נֶאֱמַר:

"כִּי ה' אֱלֹהֶיךָ מְבִיאֲךָ אֶל-אֶרֶץ טוֹבָה אֶרֶץ נַחֲלֵי מָיִם עֲיָנֹת וּתְהֹמֹת יֹצְאִים בַּבִּקְעָה וּבָהָר. 

אֶרֶץ חִטָּה וּשְׂערָה וְגֶפֶן וּתְאֵנָה וְרִמּוֹן אֶרֶץ-זֵית שֶׁמֶן וּדְבָשׁ".

The Torah, in the Book of Devarim, sheds light upon Eretz Yisrael and its greatness.  It says, “Because Hashem, Your G-d, is bringing you to a good land, a land flowing with waters springing forth in the valleys and mountains; a land of wheat, barley, grape wine, figs and  pomegranates; a land of olives, oil, and date honey.”
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3. חִטָּה     Wheat 
כָּתוּב בַּמִּדְרָשׁ:

לָמָּה נִמְשְׁלוּ יִשְׂרָאֵל לְחִטִּים?

אָמַר ר' אַיְדִי: מָה חִטָּה זוֹ סְדוּקה בְּאֶמְצַעִיתַה,

וּמְסֻיֶּמֶת מִכָּל הַפֵּרוֹת שֶׁהַכֹּל טְפֵלִים לָהּ,

כָּךְ יִשְׂרָאֵל מְצֻיָּנִים בַּאֻמּוֹת בִּבְרִית מִילָה בְּצִיצִית בִּתְפִלִּין בַּמְּזוּזָה, 
וְכֹל הָאֻמּוֹת טְפֵלִים לַהֵן.
The Midrash teaches us:  Why is Israel compared to wheat?

Rebbi Aydee says: Just like the kernel of wheat is distinguished by the crack in its center

 and that all other fruit are secondary to it, so to is Israel- with its mitzvot of brit milah, tzitzit and tefillin- are distinguished among all the nations and all other nations are secondary to it.
נִתְכַּבֵּד בְּאֲכִילַת עוּגָה אוֹ מַאֲפֵה שֶׁעִקַרוֹ קֶמַח חִטָּה:

We will now eat food from wheat flour.  First we will make the blessing of “Mezonot.”.
בְּרָכָה: בָּרוּךְ אַתָּה ה' אֱלהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם בּוֹרֵא מִינֵי מְזוֹנוֹת.
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4. גֶּפֶן     Grape Wine 
יֵשׁ סֵדֶר לְבִּרְכּוֹת הַנֶהֶנִּין, וְהַסִּימָן לְכָךְ הוּא: 

מָגַ"ע אֵ"שׁ, כְּלוֹמַר: מְזוֹנוֹת, גֶּפֶן, עֵץ, אֲדָמָה, שֶׁהַכֹּל. 

אַחֲרֵי שֶׁטָּעַמְנוּ מִינֵי מְזוֹנוֹת, נִשְׁתֶה כּוֹסִית מִיץ עֲנָבִים, 

וְנֵהָנֶה מִטַּעַם הַגֶּפֶן. לְחַיִּים!

There is an order in which we say the brachot.  A way to remember it is MaGA AySH: Mezonot, Gefen, Aytz, Adamah, SheHaKol.  After we enjoy the mezonot, we will drink cups of grape juice and enjoy the taste of the fruit of the vine.  LeChayyim!
בְּרָכָה: בָּרוּךְ אַתָּה ה' אֱלהֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם בּוֹרֵא פְּרִי הַגֶּפֶן.
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כָּתוּב בְּמַסֶּכֶת מְנַחוֹת (דף נג עמוד ב):

אָמַר רַבִּי יְהוֹשֻׁעַ בֵּן לֵוִי: לָמָּה נִמְשְׁלוּ יִשְׂרָאֵל לְזַיִת?

לוֹמַר לְךָ, מָה זַיִת אֵין עָלָיו נוֹשְׁרִין 
לֹא בִּימוֹת הַחַמָּה וְלֹא בִּימוֹת הַגְּשָׁמִים,

אַף יִשְׂרָאֵל אֵין לָהֶם בַּטָּלָה עוֹלָמִית 
לֹא בָּעוֹלָם הַזֶּה וְלֹא בָּעוֹלָם הַבָּא.

We learn in Messechet Menachot (53b): Rebbi Yehoshua Ben Levi says, “Why is Israel compared to an olive?  It is to teach you that just as the olive tree’s leaves don’t fall- neither in the summer nor the winter- the People of Israel will never fall away- neither in this world nor in the next.

[image: image8.wmf][image: image9.wmf]עָנָף עֵץ הַזַּיִת הָפַךְ לַסֵּמֶל הַשָּׁלוֹם, בְּעִקְבוֹת הַיּוֹנָה שֶׁשָּׁלַח נֹח לִרְאוֹת הַאִם נִגְמַר הַמַּבּוּל וְהִגִּיעַ שָׁלוֹם לָעוֹלָם, וְאָכֵן הִיא חָזְרָה עִם עָלֶה זַיִת בַּפֶּה שֶׁלָּהּ, כְּסִימֶן שֶׁהִגִּיעַ שָׁלוֹם לָעוֹלָם. 

 בַּסֵּמֶל מְדִינַת יִשְׂרָאֵל מוֹפִיעִים שְׁנֵי עַנְפֵי זַיִת 

לְצִדָּהּ שֶׁל הַמְנוֹרָה, כְּתִקְוָה לַשָּׁלוֹם שֶׁיָבוֹא בִּמְּהֵרָה.
The olive branch is used as the sign of peace.  Noach sent the dove to see if peace had arrived to the earth and she returned with an olive branch in her mouth.  Therefore, the olive branch is an eternal symbol of peace.  In the symbol of the State of Israel there is an olive branch on each side of the Menorah, which is our hope that peace will quickly come.

נִתְכַּבֵּד בְּאֲכִילַת זַיִת.

נִתְכַּוֵּן לָצֵאת יְדֵי חוֹבָה בִּבְרָכָה זוֹ, עַל כָּל הַפֵּרוֹת שֶׁנֹּאכַל הָעֶרֶב:
We will now eat an olive.  When we make the blessing of HaEytz we will fulfill our mitzvah of making a blessing on all the other fruits we’ll eat tonight.
בְּרָכָה: בָּרוּךְ אַתָּה ה' אֱ-להֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם בּוֹרֵא פְּרִי הָעֵץ.
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כָּתוּב בְּסֵפֶר תְּהִלִּים (פרק צב פסוק יג):

"צַדִּיק כַּתָּמָר יִפְרָח כְּאֶרֶז בַּלְּבָנוֹן יִשְׂגֶּה"

אוֹמֵר עַל כָּךְ הַמִּדְרָשׁ: מָה הַתָּמָר הַזֶּה צִלוֹ רָחוֹק, 
כָּךְ מַתָּן שְׁכָרָן שֶׁל צַדִּיקִים רָחוֹק מֵהֵם עַד לְעוֹלָם הַבָּא,
דָּבָר אַחֵר: מָה תְּמָרַה זוֹ לִבָּהּ מְכֻוָּן לְמַעְלָה כָּךְ יִשְׂרָאֵל לִבָּם מְכֻוָּן לַאֲבִיהֶם שֶׁבַּשָּׁמַיִם. 
In Tehillim (92:13) we read: “The righteous shall sprout forth like a date palm, like a Cedar of Lebanon.”  The Midrash explains: Just like a date palm casts a shadow far away, so too is the reward that tzaddikim get far away- in the next world.  Another explanation: Just like a date palm has its heart turned upward, Israel has its heart pointed to their Father in Heaven.

נִתְכַּבֵּד בְּאֲכִילַת תָּמָר.We will now eat a date…
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7. עֲנָבִים     Grapes 
כָּתוּב בְּמַסֶּכֶת אָבוֹת (פרק ד משנה כ):

 רַבִּי יוֹסֵי בַר יְהוּדָה אִישׁ כְּפַר הַבַּבְלִי אוֹמֵר: 
הַלּוֹמֵד מִן הַקְּטַנִּים לְמָה הוּא דוֹמֶה? לְאוֹכֵל עֲנָבִים קֵהוֹת וְשׁוֹתֶה יַיִן מִגִּתּוֹ. 
וְהַלּוֹמֵד מִן הַזְּקֵנִים לְמָה הוּא דוֹמֶה? לְאוֹכֵל עֲנָבִים בְּשׁוּלוֹת וְשׁוֹתֶה יַיִן יָשָׁן. 
We learn in Pirke Avot (4:20): Rabbi Yossi Bar Yehuda, from the Babylonian village, says: “To what is someone who learns from the young compared?  They are like one who eats unripe grapes and drinks wine from the barrel.  To what is someone who learns for the old and wise compared?  They are like one who eats ripe grapes and drinks old wine.”
נִתְכַּבֵּד בְּאֲכִילַת עֲנָבִים.  We will now eat grapes…
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8. תְּאֵנָה     Figs 
נֶאֱמַר בְּמִדְרָשׁ יַלְקוּט שִׁמְעוֹנִי (יהושע פרק א):

לָמָּה נִמְשְׁלָה תּוֹרָה לְתְּאֵנָה?

אֶלָּא כָּל הַפֵּרוֹת יֵשׁ בָּהֶם פְּסֹלֶת, תְּמָרִים יֵשׁ בָּהֶם גַּרְעִינִים, 
עֲנָבִים יֵשׁ בָּהֶם חַרְצָנִים, רִמּוֹנִים יֵשׁ בָּהֶם קְלִיפִין, 
אֲבָל תְּאֵנָה כֻּלָּהּ יָפָה לֶאֱכֹל, כָּךְ דִּבְרֵי תּוֹרָה אֵין בָּהֶם פְּסֹלֶת. 
We learn in the Midrash Yalkut Shemoni (Yehoshua 1): Why is the Torah compared to a fig?  With all other fruits, there’s something that is not good.  Dates have pits; grapes have small pits; pomegranates have rinds.  But the entire fig is good to eat.  So, too, there is nothing in the Torah that isn’t good.

נִתְכַּבֵּד בְּאֲכִילַת תְּאֵנָה.We will eat the fig…
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9. רִמּוֹן          Pomegranates 
כָּתוּב שִׁיר הַשִּׁירִים (פרק ד פסוק ג): "כְּפֶלַח הָרִמּוֹן רַקָּתֵךְ".
כָּתוּב עַל כָּךְ בְּמַסֶּכֶת בְּרָכוֹת (דף נז עמוד א):
  "מַאִי רַקָּתֵךְ? אֲפִלּוּ רֵיקָנִין שֶׁבָּךְ מְלֵאִים מִצְווֹת כַּרִמּוֹן"
It’s written in Shir haShirim: “Like the slice of a pomegranate are your empty ones.”  In Messechet Brachot (57a) it says, “What are ‘your empty ones’?  Even the empty among you are as full of mitzvot as a pomegranate. 
נִתְכַּבֵּד בְּאֲכִילַת רִמּוֹן.  We will eat the pomegranate…
סִפּוּר   A Story
פַּעַם הִתְוַכְּחוּ שִׁבְעַת הַמִּינִים מִי יוֹתֵר חָשׁוּב:
Once upon a time the seven species were arguing over which was the most important.

פָּתְחָה הַחִטָּה וְאָמְרָה: אֲנִי עִקָּר הַמָּזוֹן שֶׁל הָאָדָם, מִמֶּנִּי מְכִינִים לֶחֶם לְכֹל יוֹם וְחָלָה לְיוֹם הַשַּׁבָּת.
 The wheat started and said: I am the most important food that mankind eats.  After all, people make their daily bread and Shabbat challot from me.
אָמַר הַזַיִת: מִמֶּנִּי מְכִינִים שֶׁמֶן זַיִת וּמַדְלִיקִים בּוֹ נֵרוֹת שַׁבָּת וַחֲנֻכָּה.
olive said: People make their olive oil to light their Shabbat and Chanukkah lights from me. The
אָמַר הַדֶּקֶל (עֵץ תָּמָר): פֵּרוֹתַי מְתוּקִים כִּדְבַשׁ, וּמִמֶּנִּי לוֹקְחִים אֶת הַלּוּלָב לְחַג הַסֻּכּוֹת.

The date palm tree said: My fruits are sweet like honey, and people take their Lulav on Sukkot from me.

 

אָמַר הַגֶּפֶן: אֲנִי הֶחָשׁוּב מִכֻּלָּם, מִמֶּנִּי מְכִינִים יַיִן לְקִּדּוּשׁ וְלַהַבְדָּלָה, וַאֲנִי נִמְצָא בְּכֹל שִׂמְחַת בְּרִית וַחֲתֻנָּה.
The grape wine said: I’m more important than all of them since people make their Kiddush and Havdala wine from me and they use me to celebrate at every Brit Milah and wedding. 

אָמַר הַרִמּוֹן: בִּי יֵשׁ הֲכִי הַרְבֵּה גַּרְעִינִים, וּבְרֹאשׁ הַשָּׁנָה אוֹתִי אוֹכְלִים כְּדֵי בְּמִצְווֹת לִהְיוֹת מְלֵאִים.

 The pomegranate said: I have the most seeds, and on Rosh HaShannah people eat me so they’ll be “full of mitzvot.”

אָמְרָה הַשְּׂעוֹרָה: אַל תִּשְׁכְּחוּ חֲבֵרִים, שֶׁבַּזְּמַן שֶׁבֵּית הַמִּקְדָּשׁ הָיָה קַיָּם מִמֶּנִּי הָיוּ מַקְרִיבִים אֶת קָרְבָּן הָעֹמֶר.
The barley said: Don’t forget, my friends, that when we had the Beit haMikdash the Omer offering was brought from me!

אָמְרָה הַתְּאֵנָה לְכֹל הַפֵּרוֹת: אַל תָּרִיבוּ חֲבֵרִים, כֻּלָּנוּ חֲשׁוּבִים, כֻּלָּנוּ עוֹשִׂים אֶת רָצוֹן ה' וְעוֹזְרִים לִבְּנֵי הָאָדָם!
The fig said to all the fruits: Don’t argue, my friends.  We’re all important.  We all do Hashem’s will and help people.
 
אָמְרוּ כֻּלָּם: בְּכָל אֶחָד מֵאִתָּנוּ דְּבָרִים מְיֻחָדִים שֶׁאֵין בַּחֲבֵרָיו, בּוֹאוּ נִסְתַּכֵּל רַק בַּדְּבָרִים הַטּוֹבִים שֶׁבַּחֲבֵרֵנוּ וְלֹא בַּחֶסְרוֹנָם!
They all said together: Every one of us has special things that no others have.  We will only look at the good in others and not at what they lack.
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אֶרֶץ יִשְׂרָאֵל - הָאָרֶץ הַמֻּבְטַחַת
כִּי אֶת כָּל, אֶת כָּל הָאָרֶץ אֲשֶׁר אַתָּה רֹאֶה,

לְךָ, לְךָ, לְךָ אֶתְּנֶנָּה וּלְזַרְעֲךָ עַד-עוֹלָם.

כִּי אֶת כָּל, אֶת כָּל הָאָרֶץ אֲשֶׁר אַתָּה רֹאֶה,

לְךָ, לְךָ, לְךָ אֶתְּנֶנָּה וּלְזַרְעֲךָ עַד-עוֹלָם.

לְךָ אֶתֵּן אֵת הָאָרֶץ הַזֹּאת,

אֵת הָאֶרֶץ, הָאָרֶץ הַזֹּאת,

וּבָרֵךְ כֹּל מִינֵי תְּבוּאָתָהּ לְטּוֹבָה,

וְתֵן בְּרָכָה עַל פְּנֵי הָאֲדָמָה.
לְשָׁנָה הַבָּאָה בִּירוּשָׁלַיִם הַבְּנוּיָה!


בְּרָכָה אַחֲרוֹנָה: מֵעֵין שָׁלֹשׁ

בָּרוּךְ אַתָּה ה' אֱ-להֵינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם עַל

על מזונות:                       עַל הַמִחְיָה וְעַל הַכַּלְכָּלָה 
על היין:                           עַל הַגֶּפֶן וְעַל פְּרִי הַגֶּפֶן 
על פירות משבעת המינים:   עַל הָעֵץ וְעַל פְּרִי הָעֵץ 
 וְעַל תְּנוּבַת הַשָּׂדֶה וְעַל אֶרֶץ חֶמְדָּה טוֹבָה וּרְחָבָה שֶׁרָצִיתָ וְהִנְחַלְתָּ לַאֲבוֹתֵינוּ לֶאֱכל מִפִּרְיָהּ וְלִשְׂבּוֹעַ מִטּוּבָהּ, 
רַחֵם נָא ה' אֱ-להֵינוּ עַל יִשְׂרָאֵל עַמֶּךָ וְעַל יְרוּשָׁלַיִם עִירֶךָ וְעַל צִיּוֹן מִשְׁכַּן כְּבוֹדֶךָ וְעַל מִזְבְּחֶךָ וְעַל הֵיכָלֶךָ, 
וּבְנֵה יְרוּשָׁלַיִם עִיר הַקּדֶשׁ בִּמְהֵרָה בְּיָמֵינוּ וְהַעֲלֵנוּ לְתוֹכָהּ וְשַׂמְּחֵנוּ בְּבִנְיָנָהּ 
וְנאכַל מִפִּרְיָּהּ וְנִשְׂבַּע מִטּוּבָהּ וּנְבָרֶכְךָ עָלֶיהָ בִּקְדֻשָּׁה וּבְטָהֳרָה: 

כִּי אַתָּה ה' טוֹב וּמֵטִיב לַכּל וְנוֹדֶה לְךָ עַל הָאָרֶץ וְעַל 

על מזונות:                  הַמִחְיָה: בָּרוּךְ אַתָּה ה' עַל הָאָרֶץ וְעַל הַמִחְיָה: 
על היין:                      פְּרִי הַגֶּפֶן: בָּרוּךְ אַתָּה ה' עַל הָאָרֶץ וְעַל פְּרִי הַגֶּפֶן: 

על הפירות:                  פֵּרוֹת: בָּרוּךְ אַתָּה ה' עַל הָאָרֶץ וְעַל הַפֵּרוֹת: 

בָּרוּךְ אַתָּה ה' עַל הָאָרֶץ וְעַל הַמִחְיָה וְעַל הַגֶּפֶן וְעַל הַפֵּרוֹת. 


